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IMPORTANT: /��ÃÊÕ��ÌÊÃ��Õ�`ÊLiÊ�«iÀ>Ìi`Ê��Ê>ÊÃi«>À>ÌiÊ
i�iVÌÀ�V>�ÊV�ÀVÕ�ÌÊvÀ��Ê�Ì�iÀÊ�«iÀ>Ì��}Ê>««��>�ViÃ°Ê�vÊÌ�iÊ
i�iVÌÀ�V>�ÊV�ÀVÕ�ÌÊ�ÃÊ�ÛiÀ��>`i`ÊÜ�Ì�Ê�Ì�iÀÊ>««��>�ViÃ]ÊÌ�iÊ}À���Ê
�>ÞÊ��ÌÊ�«iÀ>ÌiÊ«À�«iÀ�Þ°

CAUTION:  /��ÃÊ}À���Ê�ÃÊiµÕ�««i`ÊÜ�Ì�Ê>Ê«��>À�âi`Ê«�Õ}Ê­��iÊL�>`iÊ
�ÃÊÜ�`iÀÊÌ�>�ÊÌ�iÊ�Ì�iÀÊL�>`i®Ê>ÃÊ>ÊÃ>viÌÞÊvi>ÌÕÀiÊÌ�ÊÀi`ÕViÊÌ�iÊ
À�Ã�Ê�vÊi�iVÌÀ�V>�ÊÃ��V�°Ê/��ÃÊ«�Õ}ÊÜ���ÊwÊÌÊ��Ì�Ê>Ê«��>À�âi`Ê�ÕÌ�iÌÊ
���ÞÊ��iÊÜ>Þ°Ê/��ÃÊ�ÃÊ>ÊÃ>viÌÞÊvi>ÌÕÀi°Ê�vÊÞ�ÕÊ>ÀiÊÕ�>L�iÊÌ�Ê��ÃiÀÌÊ
Ì�iÊ«�Õ}Ê��Ì�ÊÌ�iÊi�iVÌÀ�V>�Ê�ÕÌ�iÌ]ÊÌÀÞÊÀiÛiÀÃ��}ÊÌ�iÊ«�Õ}°Ê�vÊÌ�iÊ
«�Õ}ÊÃÌ���Ê`�iÃÊ��ÌÊwÊÌ]ÊV��Ì>VÌÊ>ÊµÕ>��wÊi`Êi�iVÌÀ�V�>�°Ê iÛiÀÊÕÃiÊ
Ì�iÊ«�Õ}ÊÜ�Ì�Ê>�ÊiÝÌi�Ã���ÊV�À`ÊÕ��iÃÃÊÌ�iÊ«�Õ}ÊV>�ÊLiÊvÕ��ÞÊ
��ÃiÀÌi`Ê��Ì�ÊÌ�iÊiÝÌi�Ã���ÊV�À`°Ê��Ê��ÌÊ>�ÌiÀÊÌ�iÊ«�Õ}°Ê��Ê��ÌÊ
>ÌÌi�«ÌÊÌ�Ê`ivi>ÌÊÌ�iÊÃ>viÌÞÊ«ÕÀ«�ÃiÊ�vÊÌLiÊ«��>À�âi`Ê«�Õ}°

NOTE: �ÊÃ��ÀÌÊ«�ÜiÀÊV�À`Ê�ÃÊ«À�Û�`i`ÊÌ�ÊÀi`ÕViÊÌ�iÊÀ�Ã�Ê�vÊ
«iÀÃ��>�Ê���ÕÀÞÊÀiÃÕ�Ì��}ÊvÀ��ÊLiV����}Êi�Ì>�}�i`Ê��Ê�ÀÊ
ÌÀ�««��}Ê�ÛiÀÊ>Ê���}iÀÊV�À`°

�vÊ>Ê���}iÀÊV�À`Ê�ÃÊÀiµÕ�Ài`]ÊiÝÌi�Ã���ÊV�À`ÃÊ>ÀiÊ>Û>��>L�iÊvÀ��Ê
��V>�Ê�>À`Ü>ÀiÊÃÌ�ÀiÃÊ>�`Ê�>ÞÊLiÊÕÃi`Ê�vÊV>ÀiÊ�ÃÊiÝiÀV�Ãi`Ê��Ê
Ì�i�ÀÊÕÃi°Ê�vÊ>�ÊiÝÌi�Ã���ÊV�À`Ê�ÃÊÕÃi`\Ê­�®ÊÌ�iÊ�>À�i`Êi�iVÌÀ�V>�Ê
À>Ì��}Ê�vÊÌ�iÊiÝÌi�Ã���ÊV�À`ÊÃ��Õ�`ÊLiÊ>ÌÊ�i>ÃÌÊ>ÃÊ}Ài>ÌÊ>ÃÊÌ�iÊ
i�iVÌÀ�V>�ÊÀ>Ì��}Ê�vÊÌ�iÊ>««��>�ViÆÊ­Ó®ÊÌ�iÊiÝÌi�Ã���ÊV�À`ÊÃ��Õ�`Ê
LiÊ>ÀÀ>�}i`ÊÃ�ÊÌ�>ÌÊ�ÌÊÜ���Ê��ÌÊ`À>«iÊ�ÛiÀÊÌ�iÊV�Õ�ÌiÀÌ�«Ê�ÀÊ
Ì>L�iÌ�«ÊÜ�iÀiÊ�ÌÊV>�Ê>VV�`i�Ì>��ÞÊLiÊ«Õ��i`Ê��Ê�ÀÊÌÀ�««i`Ê�ÛiÀÊ
LÞÊV���`Ài�Ê�ÀÊ«iÌÃ°

Before using your grill, take a few minutes to 
read the following instructions.

1

BEFORE OPERATING THIS GRILL, READ, UNDERSTAND, AND 
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

SAVE THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE
HOUSEHOLD USE ONLY

IMPORTANTE: 
ÃÌiÊ «À�`ÕVÌ�Ê `iLiÊ `iÊ ÃiÀÊ V��iVÌ>`�Ê >Ê Õ�Ê
Ì��>V�ÀÀ�i�ÌiÊ �Ê V�ÀVÕ�Ì�Ê i�jVÌÀ�V�Ê ��`i«i�`�i�ÌiÊ `��`iÊ ��Ê
�>Þ>Ê�?ÃÊ i�iVÌÀ�`��jÃÌ�V�ÃÊ V��iVÌ>`�Ã°Ê -�Ê i�Ê Ì��>V�ÀÀ�i�ÌiÊ
�Ê V�ÀVÕ�Ì�Ê i�jVÌÀ�V�Ê iÃÌ?Ê Ã�LÀiV>À}>`�Ê «�ÀÊ i�Ê ÕÃ�Ê Ã��Õ�Ì?�i�Ê
`iÊ �ÌÀ�ÃÊ i�iVÌÀ�`��jÃÌ�V�Ã]Ê i�Ê }À���Ê «Õi`iÊ ��Ê vÕ�V���>ÀÊ
>`iVÕ>`>�i�Ìi°

PRECAUCIÓN: 
ÃÌiÊ >«>À>Ì�Ê VÕi�Ì>Ê V��ÊÕ�Ê i�V�ÕviÊ«��>À�â>`�Ê
­Õ�>ÊiÝÌÀi��`>`Ê�?ÃÊ>�V�>ÊµÕiÊ �>Ê�ÌÀ>®°Ê
ÃÌ>ÊiÃÊÕ�>Ê�i`�`>Ê
`iÊ Ãi}ÕÀ�`>`Ê «>À>Ê iÛ�Ì>ÀÊ Õ�>Ê `iÃV>À}>Ê i�jVÌÀ�V>Ê ÞÊ `iLiÊ ÃiÀÊ
i�V�Õv>`�Ê i�Ê i�Ê Ì��>V�ÀÀ�i�ÌiÊ Ã��>�i�ÌiÊ `iÊ Õ�>Ê v�À�>°Ê -�Ê
i�Ê i�V�ÕviÊ ��Ê i�V>�>Ê i�Ê i�Ê Ì��>V�ÀÀ�i�Ìi]Ê ��Ìi�ÌiÊ `?�`��iÊ �>Ê
ÛÕi�Ì>°Ê-�Ê>Ö�Ê��Ê��}À>Êi�V>�>À��]ÊV��ÃÕ�ÌiÊV��ÊÕ�Êi�iVÌÀ�V�ÃÌ>°Ê
 Õ�V>Ê ÕÌ���ViÊ i�Ê >ÀÌiv>VÌ�Ê V��Ê Õ�>Ê iÝÌi�Ã���Ê >Ê ��Ê ÃiÀÊ µÕiÊ i�Ê
i�V�ÕviÊ i�V>�iÊ Ì�Ì>�Ê ÞÊ >`iVÕ>`>�i�ÌiÊ i�Ê �>Ê iÝÌi�Ã���°Ê  �Ê
>�ÌiÀiÊ�>Êv�À�>Ê`i�Êi�V�ÕviÊ��ÊÌÀ>ÌiÊ`iÊ>�Õ�>ÀÊ�>Ê«>ÀÌ�VÕ�>À�`>`Ê
`iÊÃi}ÕÀ�`>`ÊV��Ê�>ÊµÕiÊVÕi�Ì>Êi�Êi�V�ÕviÊ«��>À�â>`�° 

NOTA: 
�Ê>«>À>Ì�ÊÛ�i�iÊV��ÊÕ�ÊV�À`��ÊV�ÀÌ�Ê«>À>ÊiÛ�Ì>ÀÊ`>��ÃÊ
�Ê >VV�`i�ÌiÃÊ «iÀÃ��>�iÃÊ µÕiÊ ÀiÃÕ�Ìi�Ê V���Ê V��ÃiVÕi�V�>Ê `iÊ
i�Ài`>ÀÃiÊ�ÊÌÀ�«iâ>ÀÃiÊV��ÊÕ�ÊV>L�iÊ�?ÃÊ�>À}�°Ê*Õi`iÊ>`µÕ�À�ÀÊ
Õ�>ÊiÝÌi�Ã���Êi�ÊVÕ>�µÕ�iÀÊviÀÀiÌiÀ�>Ề iÊÃÕÊ��V>��`>`]Ê«iÀ�Ề iLiÊ
`iÊ i�«�i>ÀÃiÊ V��Ê VÕ�`>`�°Ê 
ÃÌ>Ê iÝÌi�Ã���Ê `iLiÊ `iÊ ­£®Ê Ûi��ÀÊ
�>ÀV>`>ÊV��Êi�Ê>�«iÀ>�iÊiÃ«iV�wÊV>`�ÊÞÊ­Ó®Ê`iLiÊÃiÀÊV���V>`>]Ê
>�Ê���i�Ì�Ê`iÊÕÃ>À�>]Ê`iÊÌ>�Ê�>�iÀ>ÊµÕiÊi�ÊV�À`��Ê��ÊVÕi�}ÕiÊ
`iÊ�>Ê�iÃ>Ê�ÊÀi«�ÃÌiÀ�Ê«>À>ÊµÕiÊ��ÊÃi>Ê�>�>`�Ê>VV�`i�Ì>��i�ÌiÊ
«�ÀÊÕ�Ê����Ê�Ê�>ÃV�Ì>Ê��ÊµÕiÊ>�}Õ�i�ÊÃiÊÌÀ�«�iVi°Ê

Antes de usar su grill, tómese un momento 
para leer estas instrucciones.
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ANTES DE USAR ESTE GRILL, LEA, COMPRENDA Y SIGA 
ESTAS INSTRUCCIONES.

GUARDE ESTE MANUAL PARA COLSULTAS 
EN EL FUTURO.

 PRODUCTO DE USO DOMÉSTICO.



PARTS IDENTIFICATION

CAUTION: Always ensure the removable Drip Tray is inserted into 
the tray support guides before cooking.
Do not touch hot surfaces. Always use the handle and knobs of 
the grill. Use protective oven mitts or gloves to avoid burns or 
personal injury. Do not move the grill when heated. Allow the unit 
to cool before handling.
This grill is specially designed to prevent the lid from closing 
unexpectedly and causing personal injury or damage. When 

close the lid.

HOW TO USE CONTACT GRILL

I.
in a well-ventilated area.
2. Slide the removable Drip Tray into the tray support guide making 
sure it is fully inserted.
3. Lightly coat the non-stick cooking surface with vegetable oil 
before each use and close the grill lid.
4. Plug AC Power Cord into a standard 120V AC electrical outlet.
5. After the grill has preheated, open the grill lid and place the food 
items on the grill being sure to leave some space between each item.
6.
folding downward (as described in the above “Caution” section). 
Then cook the food to the desired doneness.

Grill Surfaces

Drip Tray

Lid Handle

Power Cord

 IDENTIFICACION DE PARTES

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que siempre esté colocada en su lugar 
la bandeja para goteo removible antes de cocer o preparar algo. 

perillas del grill. Emplee guantes o manoplas protectoras para 
evitar quemaduras o daños personales. No traslade el grill cuando 
aún esté caliente. Permita que enfríe antes de manipularlo.
Este grill está diseñando de tal manera que la tapa no pueda caer 
y cerrarse sola repentinamente causando accidentes o daños 
personales. Para cerrar la tapa, primero levántela toda hasta que 
quede de forma vertical y luego proceda a cerrarla.  

CÓMO UTILIZAR EL GRILL DE CONTACTO
1.
calor en un lugar con  buena ventilación.
2. Deslice la bandeja de goteo removible dentro de los carriles de 
soporte del grill, asegurándose de que ingrese totalmente.
3.
antes de cada uso y cierre la tapa.
4. Enchufe el cordón de alimentación a un tomacorriente estándar 
de corriente alterna de 120 voltios.
5. Después de que el grill se haya calentado, abra la tapa y coloque 

espacio entre uno y otro.
6.Cierre la tapa levantando totalmente hasta arriba y luego 
proceda a cerrar (como se indica en la sección “Precaución” más 
arriba). Luego cueza los alimentos hasta alcanzar el punto de 
cocción deseado.   

grill

Bandeja para 
goteo 

Mango de la 
tapa

Cordón



7.
and remove the food items using a wooden or heatproof plastic 
spatula. Never use sharp, metal utensils (i.e. forks, knives, or metal 
spatulas) as they may result in electrical shock or scratch the non-
stick grill surface.
8. To turn off the unit, disconnect the plug from the electrical outlet.
9. Be sure to wait until the grill and the contents of the removable 
Drip Tray have completely cooled before removing the removable 
Drip Tray.

TIPS FOR GRILLING

tenderness, if desired. Marinades with sugar will cause meats 
to brown more quickly. Marinate foods for at least an hour, 

desired.
• Before grilling, it is recommended that ribs, chicken still 
on the bone, and uncooked, cooked. or fresh sausages be 
partially cooked before grilling to produce the best results. 
If not partially cooked before grilling, these meats may become 
over-browned on the outside before the center is done.
If the food to be grilled is not marinated, we recommend 
spraying a light coat of vegetable oil onto the non-stick grill 
plate for best results.
• If desired, brush meats with barbecue sauce or other sauces 

• Cooking times will be the same no matter how much is on 
the grill. The starting temperature of the food will affect its 
cooking time (e.g., food directly from the refrigerator will take 
longer to cook than food at room temperature).
• For best results, allow refrigerated food to warm to room 
temperature (approx. 30 minutes) before cooking.
• Cooking times may vary due to differences in meat size, 
thickness, and individual tastes. To ensure the meat is cooked 
thoroughly, use a meat thermometer to check the temperature 
before serving.

1. Cuando los alimentos terminen de cocer, abra la tapa con cuidado 
y retírelos utilizando una espátula de madera o de plástico a prueba 

tenedores, cuchillos o espátulas de metal) ya que pueden ocasionar 

2. Apague el aparato y desconéctelo del tomacorriente. 
3. Asegúrese de esperar hasta que enfríen completamente el grill y 
lo que se haya acumulado dentro de la bandeja de goteo removible 
antes de sacarla.

IDEAS PRÁCTICAS A LA HORA DE COCER EN EL GRILL

• Macere o marine las carnes antes de cocerlas para que sean 
más sabrosas y tiernas. Si las macera con azúcar, dorarán más 
rápidamente. Deje macerar  los alimentos por lo menos una hora, 
toda la noche o aún más tiempo dependiendo de la intensidad de 
sabor que se quiera obtener. 
• Antes de cocer costillas, pollo con hueso, embutidos frescos, 
precocidos o sin cocer, se recomienda cocinarlos parcialmente 
antes de ponerlos al grill para obtener mejores resultados. De lo 
contrario, estas carnes pueden dorarse demasiado por fuera antes 
de que el centro o interior esté cocido. Recomendamos rociar la 

de aceite vegetal.        
• Si lo desea, aplique con un pincel o brocha salsa parrillera u otras 
salsas sobre las carnes durante los últimos 3-5 minutos de cocción 
en el grill para darles más sabor.
• El tiempo de cocción será el mismo sin importar que cantidad 
de alimentos se coloque sobre el grill. La temperatura de la propia 
comida determinará el tiempo de cocción. (por ejemplo, los 
alimentos que provengan directamente del refrigerador tomarán 
más tiempo que aquellos que estén a la temperatura de ambiente).
• Para mejores resultados, deje reposar los alimentos refrigerados 
hasta que tomen la temperatura de ambiente (aproximadamente 
30 min.) antes de cocerlos.
• Los tiempos de cocción pueden variar debido al tamaño y grosor 
de las carnes así como del gusto de cada persona. Para estar seguro 
de que la carne está bien cocida, utilice un termómetro de carne 
para comprobar la temperatura antes de servir. 



CARE AND LEANING

CAUTION: 

 TROUBLESHOOTING
 ProblemSolution

Grease does not flow into the drip tray.Clean the holes in the grill plate leading to the
drip tray.

 No electrical power to the grill.Check to ensure the grill is plugged into a
working AC electrical outlet.

 Grill cover turns yellow.It is normal for some yellowing to occur after
many cycles. Clean the grill cover with a
mild detergent, but do not use scouring  pads
or abrasive detergents.

 Smoke coming from food inside of grill.Some foods contain fat which may smoke
when cooked. Place the grill near an exhaust
fan while cooking.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

PRECAUCIÓN: 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 PROBLEMA   SOLUCIÓN




